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Week 2, Day 4, after chapter 6
Read


Nahuatl Language and Course Book, Chapter 6, first 
Vocabulary
Intransitive verbs

	o:nkah (irregular)
	to be (in existence, i.e., ‘there is/are’)
	xtlah 
	to not be (in existence, i.e., ‘there is/are not’)

	xna:k
	I am not present
	xta:k
	you are not present

	xa:k
	s/he is not present
	xta:keh
	we are not present

	xnima:keh
	you all are not present
	xa:keh
	they are not present

	tisi
	to grind corn (on a metate)
	tlachpa:na or tlâ:chpá:na
	to sweep

	te:mi
	to get fill
	tlàkwilówa
	to write

	kakisti
	to be audible
	wa:ki
	to dry

	tlatla
	to burn
	tê:tlatá or tè:tlatláta
	to have a good time (observing sth, e.g., a movie, a rodeo, etc.; lit. ‘to repeatedly watch people’)


Transitive verbs
	paya:na
	to grind (a grain in a mill, either hand or electric)
	tlàkalí
	to toss away (a single item, usually)

	xi:nia
	to throw away, throw onto the ground (i.e., garbage that is taken to the edge of down, things that are poured out of a container)
	
	

	nelowa
	to stir
	tsô:nchí:wa
	to do the hair of

	kaki
	to hear; to understand
	ita
	to see

	mati
	to know; to feel
	chipa:wa
	to clean

	a:pa:ka
	to wash or rinse with water
	pa:ka
	to wash (clothes)

	pàpá:ka
	to wash (dishes)
	wa:tsa
	to dry

	petsowa
	to polish (e.g., ceramics with a hard stone)
	tlatia
	to burn

	tsoyo:nia
	to fry
	
	


Nouns 

	mo:hli
	sauce
	chi:lmo:hli
	chile sauce ground in a mortar and pestle

	metlatl
	metate (grinding stone)
	metlapihli
	rolling pin (or stone) for use with a metate

	xi:tomatl
	red tomate
	mi:ltomatl
	green tomate

	xonakatl
	onions
	chi:xo:hki
	green chile

	kola:ntoh
	corriander/cilantro
	a:tl
	water

	to:toltetl
	egg
	ista:tl
	salt


Adjectives/adjectivals (and adverbs)
	pestik
	smooth
	xoko:k
	sour

	chichi:k
	bitter
	a:yoh
	watery

	wa:tsaltik
	brittle
	chika:wak
	strongly (a sound); strong (a material)

	yema:nki
	soft
	yenkwik
	new

	poye:k
	salty
	pa:stik
	wet, moist

	yo:li:k
	softly, slowly
	
	


Exercises for Chapter 6

Part 1

For each of the following phrases, first parse and then gloss all verbs (in italics). Add zero morphemes where necessary. Then translate. Thus there should be three lines:


Parse


Gloss


Translation

1) Xkaman nite:pale:wia, nitlatsiwi. Tawa ke:mah tite:pale:wia, tihpale:wia Juan.

2) Te:kochpásolowa Juan. Tsátsi ìkwa:k kalaki to:nahli. Tsátsi ikwa:k tlai. Kikochpasolowa i:tah. 

3) Tika:wiltia tomi:n, xtitlamalwia. Xtitlátlasotla. 

4) Tisi nona:n. Ne:xtlakwaltia. No: te:tlakwaltia ikwa:k kaxilia.
5) Tlateki motije:res (your scissors), wel kiteki tlake:ntli, wel kiteki a:matl. 

6) O:nkah yetl, o:nkah nakatl, san poliwi tlaxkahli. 

7) Ni’ìtowa, nàwa nia:s ka:mpa ticha:nti.

8) Chika:wak nihtlalo:xtia nokaba:yoh (my horse). Tlasa, patla:ni ke:n yéye:katl.

9) Tlachwa. Ne: kiki:xtia tla:hli, niman nika:n kixi:nia. Xne:chpa:htia. Ne:chamana ya: nika:n kixi:nia ka:mpa nicha:nti. Nè:chpasolowa.
In addition write 10 phrases of ones chosing, Try to use the nonspecic objects tla- and te:- when possible. Couplet forms such as nitlapale:wia, nihpale:wia Juan (‘I help out, I help Juan’) are an easy way of practicing the nonreferential prefixes. Make sure to include English translations of all.
    Example:


Nitlakwa, nihkwa nakatl ya: na:pismiki.


I eat, I eat meat because I am hungry.

